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Kisa Mwen Dwe Fè Pou Mwen Sove? — Aplike Li ·

Ekriti KJV ak Nimewo Strong
VIV LI · MACHE AK BONDYE — TRENNE, MACHE, KOURI, FINI

Kisa M Dwe Fè Pou M Sove — Fondasyon an

PAWÒL DEBIT

Sove se yon mach anvan li se nenpòt lòt bagay. Yon timoun pa aprann mache nan yon sèl jou. Premye

bagay, li trennen sou kat pat li. Apre sa, yon papa pran l nan bra l epi montre l premye pa yo. Apre sa,

timoun nan mache pou kont li. Apre sa, li grandi, epi li kouri. Moun ki kouri byen kouri yon kous. Kous

la gen yon fen. Nan fen an, gen yon kouwòn k ap tann. Mach ak Bondye a se konsa li ye. Etid

Fondasyon an te reponn gwo kesyon an, e repons lan se te menm repons apòt yo te bay: kwè, repanti,

batize nan non Jezikri, resevwa kado Sentespri a, epi answit kontinye, rete, ak andire jiska lafen. Etid

sa a kòmanse kote repons sa a vin tounen yon lavi. Mo grèk pou sove a se sozo (G4982, sove), ki vle di

delivre, pwoteje, e fè antye. Mo grèk pou sali a se soteria (G4991, sali), ki vle di sovtaj ak sekirite.

Ansyen mo ebre a se yeshuwah (H3444, sali), e non Jezi pote menm mo sa a andedan l. Konsa, sali se

plis pase yon sèl moman. Se Bondye k ap sove yon moun anba peche ak lanmò, epi answit ki mache ak

moun sa a jiskaske li rive lakay. Etid sa a pote sali a nan tout chemen an: kijan mach sove a kòmanse

pou yon timoun ki fenk fèt kòm pitit Bondye, kisa pou fè ak sali a chak jou, kijan pou lage tèt ou ladan

l tankou yon sòlda nan lame Bondye, ak kijan pou andire jiska lafen, kote kouwòn lavi a rezève.

TWA KESYON ETID SA A REPONN:

1. Kijan mach delivrans lan kòmanse, e kijan yon moun fèt nan fanmi Bondye a?

2. Kisa yon moun ta dwe fè ak sali a chak jou depi li genyen li?

3. Kijan kous la fini, e kisa ki sere pou moun ki kenbe fèm jouk nan fen an?

I. TRENN — KIJAN MACH MOUN SOVE A KOMANSE

(Panse pèsonèl mwen — chak mach kòmanse ba. Yon tibebe ki fèk fèt pa kouri, yo pote l, li kriye, epi li bwè lèt jiskaske li
grandi. Bib la itilize menm imaj sa a pou moun ki fèk obeyi levanjil la, kidonk kòmanse ba, kòmanse piti, epi kòmanse.)



A. Travay 2:38 Pierre te di yo: “Repanti e ke chak en de nou vin batize nan non Jésus Kri pou padon a
peche nou yo, e nou va resevwa don Lespri Sen an. [G907 baptizo ⚑] [G3340 metanoeo ⚑]
CHANJE LAVI NOU + KITE CHAK MOUN NOU BATIZE NAN NON JEZI KRI → N'A RESEVWA KADO SENTESPRI A.

Panse pèsonèl mwen yo — vèsè sa a se pòt antre nan tout mach la, e se premye nan sèlman twa vèsè etid sa a pran nan
Fondasyon an. Fondasyon an te ouvri pòt sa a nèt. Tout sa ki anba a se sa k vin apre yon moun pase nan pòt la.

B. Women Yo 6:17 Men mèsi Bondye, malgre nou te esklav a peche, nou te vin obeyisan nan kè nou a
menm doktrin ke nou te resevwa a. [G5179 tupos ⚑] [G5219 hupakouo ⚑] (18) Epi lè nou te libere de
peche, nou te vin esklav a ladwati.
NOU TE OBEYI AK TOUT KÈ NOU FÒM DOKTRIN SA A → NOU LIBERE ANBA PECHE + NOU VIN SÈVITÈ JISTIS.

C. Jacques 1:18 Nan egzèsis volonte Li, Li te fè nou vin parèt pa pawòl verite a pou nou ta kapab vin
tankou premye fwi pami kreyati Li yo.
PA VOLONTE PA LI, LI FÈ NOU FÈT AK PAWÒL VERITE A → KOM YON KALITE PRENMYE FRI NAN KREYASYON L YO.

D. 1 Pierre 1:23 paske nou te ne ankò, pa de semans ki perisab, men ki enperisab, selon pawòl Bondye a
ki viv, e ki rete pou tout tan. [G3306 meno ⚑] [G313 anagennao ⚑]
PASKE NOU TE NE ANKÒ, PA DE SEMANS KI PERISAB, MEN KI ENPERISAB → SELON PAWÒL BONDYE A KI VIV, E KI RETE POU
TOUT TAN.

(Panse pèsonèl mwen — gade tag la, G313, epi Strong di anagennao vle di fèt ankò. Nouvo nesans lan se yon vrè nesans, e
sèmans nesans sa a se pawòl Bondye. Sèmans sa a pa ka pouri, kidonk nesans li bay la dire pou tout tan.)

E. 1 Pierre 2:2 epi tankou tibebe ki fenk ne, se pou nou gen lanvi pou lèt pi a pawòl la, pouke pa li
menm, nou kapab grandi vè sali [G837 auxano ⚑] [G1051 gala ⚑]
TANKOU TIMOUN FÈK FÈT + SWAF LÈT VERITAB PAWÒL LA → POU NOU KA GRANDI NAN LI.

F. Galat Yo 4:6 Akoz ke nou se fis, Bondye te voye Lespri a Fis Li a nan kè nou pandan L ap kriye: “Abba!
Papa!” [G5 Abba ⚑]
AKOZ KE NOU SE FIS → BONDYE TE VOYE LESPRI A FIS LI A NAN KÈ NOU PANDAN L AP KRIYE: “ABBA! PAPA.

G. Women Yo 8:15 Paske nou pa t resevwa yon Lespri esklavaj, pou fè nou retounen viv nan laperèz,
men nou te resevwa yon Lespri adopsyon kon fis. Pa lespri sila nou rele “Abba! Papa a.
[G5206 huiothesia ⚑] (16) Lespri a Li menm temwaye a lespri pa nou ke nou se pitit Bondye.
NOU RESEVWA LESPRI ADOPSYON AN, KI FÈ NOU KRIYE, ABBA, PAPA → LESPRI A LI MENM TEMWAYAJ AK LESPRI PA NOU,
KE NOU SE PITIT BONDYE.

(Panse pèsonèl mwen yo — premye son yon tibebe fè se yon rèl, epi Sentespri bay pitit ki fenk sove a Bondye menm premye
son sa a, li rele "Abba, Papa". Abba se ti mo yon timoun piti k ap lonje men l bay yon papa. Se sa k fè premye lapriyè nan
mach sove a dwe reyèl, pa long.)

H. Ésaïe 46:3 Koute Mwen, O lakay Jacob ak tout retay lakay Israël la; nou menm ki te pote menm depi
nan nesans, ki te pote depi nan vant. [H4422 malat ⚑] [H5375 nasa ⚑] (4) Jis rive nan vyeyès nou, Mwen
se Li, e menm lè cheve nou blanch, Mwen va pote nou. Mwen te fè, e Mwen va pote. Mwen va pote, e
Mwen va delivre.
MWEN TE PÒTE NOU DEPI NAN VANT + MWEN TE POTE NOU DEPI NOU FÈT → JOUK NAN VYEYÈS NOU MWEN SE LI MENM +
M'AP POTE NOU, E M'AP DELIVRE NOU.

Bondye pale isit la kòm moun ki pote yon timoun. Li te pote Izrayèl depi nan vant manman li jiska vyeyès. Fòs ki pote
kwayan ki fèk fèt la nan premye pa a se menm fòs ki pote ansyen kwayan an nan dènye pa a.

PWENVI DIFEWAN, MENM SÈN — SAMARI, DEZÈ A, AK KAY KONELIYIS

I. Travay 8:12 Men lè yo te kwè Philippe ki t ap preche bòn nouvèl wayòm Bondye a nan non Jésus Kris
la, yo t ap batize; fanm, kou gason menm jan an. [G907 baptizo ⚑]
YO TE KWÈ FILIP KI T'AP PREYCHE BAGAY KONSÈNAN WAYÒM BONDYE A → YO TE BATIZE, NI GASON NI FANM.

J. Travay 8:36 Pandan yo t ap prale nan wout la, yo te vin toupre yon dlo. Konsa, lenik lan te di: “Men
gade, dlo! Kisa ki anpeche m ta batize.” (37) Philippe te reponn: “Si ou kwè avèk tout kè ou, ou kapab.” Li
te reponn e te di: “Mwen kwè ke Jésus Kris se Fis Bondye a.” (38) Li te kòmande cha a rete. Yo tou de te



desann nan dlo a, Philippe avèk lenik lan, e li te batize li. (39) Lè yo te sòti nan dlo a, Lespri Senyè a te vin
pran Philippe, e lenik lan pa t wè l ankò, men te kontinye wout li ak rejwisans.
GADE, MEN DLO LA; KISA K'AP ANPECHE M BATIZE? → YO TOU DE TE DESANN NAN DLO A + LI TE BATIZE L → LI TE PRAN
CHIMEN L AK JWA.

K. Travay 10:47 “Èske pèsòn kapab refize dlo pou sa yo ta kapab batize, sila ki te resevwa Lespri Sen an,
menm jan ak nou?” [G907 baptizo ⚑] (48) Epi li te kòmande yo pou batize nan non Jésus Kri. Alò, yo te
mande li pou rete la avèk yo pandan kèk jou.
ESKI GEN MOUN KI KA ENPECHE DLO A, POU MOUN SA YO PA BATIZE? → LI TE BAY LÒD POU YO TE BATIZE NAN NON SEYÈ
A.

(Panse pèsonèl mwen — twa sèn, twa gwoup moun, yon sèl pòt. Nan Samari, tout yon vil te tande epi obeyi, sou wout dezè
a, yon vwayajè te tande epi obeyi, epi nan kay Kònèy la, yon fanmi payen te tande epi obeyi. Vwayajè a apre sa "kontinye
wout li ak kè kontan", kidonk mache moun sove yo kòmanse ak lajwa.)

II. MACHE — SA POU W FÈ AK DELIVRANS LA CHAK JOU

(Panse pèsonèl mwen yo — pitit la kanpe sou pye l, epi kounye a se mache k ap vini. Sali se yon chemen pou mache chak
jou, se pa yon trezò pou sere nan yon kòf pou gade tanzantan. Premye legliz la te viv li chak jou, epi mo yo itilize nan etap
sa a montre sa: kontinye, mache, travay pou fè l rive bon jan, kenbe, medite, grandi.)

A. Travay 2:42 Yo te toujou dilijan nan swiv enstriksyon apòt yo ak nan amitye fratènèl, nan kase pen,
ak lapriyè. [G4342 proskartereo ⚑]
YO TE KONTINYE FÈM NAN DOKTRIN APOT YO + KOMINYON + KASE PEN + LAPRIYÈ.

(Panse pèsonèl mwen yo — sa se dezyèm nan twa vèsè ki pote soti nan Fondasyon an, e se modèl chak jou nan tout etap
mache a. Strong di proskartereo (G4342, kontinye avèk fèmte) vle di bay tèt ou san rete nan yon bagay. Premye legliz la pa
t vizite kat bagay sa yo, li te viv ladan yo.)

B. Kolosyen Yo 2:6 Konsa, menm jan nou te resevwa Kris Jésus Senyè a, se konsa pou nou mache nan Li.
[G950 bebaioo ⚑] [G4492 rhizoo ⚑] (7) Menm jan ke nou te byen anrasine e kounye a, nou byen bati
nan Li, e etabli nan lafwa nou, menm jan nou te enstwi a, plen avèk remèsiman an.
JAN NOU TE RESEVWA KRIS JEZI, SEYÈ A, MAJE NAN LI → BAWO EPI BATI SOU LI + AFÈMI NAN LAFWA.

C. Filipyen Yo 2:12 Konsa, byeneme mwen yo, menm jan ke nou te toujou obeyi, pa sèlman nan prezans
mwen, menm koulye a plis toujou nan absans mwen fè travay sali nou an avèk lakrent ak tranbleman.
[G1754 energeo ⚑] [G2716 katergazomai ⚑] (13) Paske se Bondye k ap travay nan nou, pou fòme
volonte ak zèv nou yo, selon bon plezi Li.
TRAVAY DÈLIVRANS PA NOU AK KRENT AK TREMBLEMAN → SE BONDYE K'AP TRAVAY NAN NOU, POU NOU VLE AK POU
NOU FÈ.

(Pansé pèsonèl mwen — nou travay DEYÒ sa Bondye travay LANDAN, e Strong di katergazomai (G2716, travay deyò) vle
di mennen yon bagay jiska bout li. Sali se kado Bondye, bay pa gras, e gras vle di favè Bondye pa merite. Travay la pa fè
moun merite kado a, men li mennen l jiska bout, menm jan yon grenn ki deja bay dwe toujou plante, wouze, e rekòlte nan
sezon rekòt.)

D. Women Yo 6:11 Menm jan konsidere nou menm kòm mò ak peche, men vivan anvè Bondye nan
Jésus Kri. [G3049 logizomai ⚑]
MENM JAN KONSIDERE NOU MENM KÒM MÒ AK PECHE → MEN VIVAN ANVÈ BONDYE NAN JÉSUS KRI.

E. Luc 8:15 “Semans nan bon tè a se sila yo ki te tande pawòl la avèk yon kè onèt e bon, e ki kenbe fèm,
k ap pote fwi avèk pèseverans. [G2722 katecho ⚑]
YON KÈ ONNÈT E BON + APRE YO FIN TANDE PAWÒL LA, KENBE L → BAY FWI AK PASYANS.

F. Sòm Yo 1:2 men gran plezi li se nan lalwa SENYÈ a. Sou lalwa Li, li reflechi lajounen kon lannwit.
[H1897 hagah ⚑] (3) Li va tankou yon pyebwa ki plante bò kote flèv dlo ki bay fwi li nan sezon li. Fèy li p
ap janm fane, e tout sa li fè byen reyisi.
PLEZI LI SE NAN LWA SEYÈ A + SE SOU LWA LI L'AP MEDITE LAJOUNEN KOM LANWIT → TANKOU YON PYEBWA PLANTE BÒ
KOTE DLO AP KOULE.



G. Josué 1:8 “Liv lalwa sila a pa pou janm kite bouch ou, men ou va reflechi sou li lajounen kon lannwit,
pou ou kapab fè atansyon pou fè tout sa ki ekri ladann; paske konsa, ou va fè chemen ou yo pwospere e
konsa, yo va byen reyisi. [H1897 hagah ⚑]
LIV LALWA SA A PA DWE KITE BOUCH OU + MEDITE LADANL LAJOUNEN KOM LANNWIT → LOU SA A OU'A FÈ CHIMEN OU
PROSPERE.

(Pansé pèsonèl mwen — Bondye te di Jozye, medite nan liv la lajounen kou lannwit, e sòm nan di nonm beni ki medite
lajounen kou lannwit tankou yon pyebwa ki plante bò kannal dlo. Strong di hagah (H1897, medite) vle di gwonde, pale ba.
Kidonk mo a se pa sèlman li ak je, men kenbe l nan bouch, maten ak swa, jiskaske li fè rasin nan nonm nan.)

H. I Jean 1:7 Men si nou mache nan limyè a, menm jan ke Li menm se nan limyè a, nou gen kominyon
youn avèk lòt, epi san a Jésus, Fis Li, netwaye nou de tout peche. [G2511 katharizo ⚑]
SI NOU MACHE NAN LIMYE A, JAN LI MENM LI NAN LIMYE A → NOU GEN KOMINYON YONN AK LOT + SAN JEZI KRI, PITIT
GASON LI A, NETWAYE NOU DEBARAS DE TOUT PECHE.

(Pwòp panse mwen — Fondasyon an te montre san ki lave yon pechè nan papòt la. Isit la, menm san an kenbe moun k ap
mache a pwòp sou wout la. Yon moun ki mache nan limyè a pa mache andeyò rive san an.)

I. Ebre Yo 10:24 Epi annou konsidere jan pou nou kapab ankouraje youn lòt nan lanmou ak bon zèv.
[G3870 parakaleo ⚑] [G1997 episunagoge ⚑] (25) Pa nan abandone pwòp asanble nou, jan kèk moun
abitye fè, men nan ankouraje youn lòt, e plis menm akoz nou wè jou a ap pwoche.
ANN KONSIDERE YONN LÒT POU ANKOURAJE LANMOU AK BON ZÈV + PA NEGLIJE REYINYON NOU YO ANSANM → PITO
PLIS TOUJOU, JAN NOU WÈ JOU A AP PWOCHE.

J. II Pierre 3:18 Men grandi nan lagras ak konesans Senyè ak Sovè nou an, Jésus Kri. A Li menm, laglwa,
menm koulye a, e nan jou letènite a. Amen. [G837 auxano ⚑]
MEN GRANDI NAN LAGRAS AK KONESANS SENYÈ AK SOVÈ NOU AN, JÉSUS KRI. A LI MENM.

(Panse pèsonèl mwen yo — etap mache a gen yon fòm senp, resevwa epi mache, tande epi kenbe, medite lajounen kou
lannwit, rete nan limyè a, rete avèk frè yo, grandi. Yon tibebe ki manje chak jou epi mache chak jou pa rete tibebe ankò.
Kounye a mach la fò, epi lè a rive pou l kouri.)

III. KOURI KOUS LA — BAY LI TANKOU YON SÒLDA NAN LAME BONDYE

(Panse pèsonèl mwen — kounye a mach la vin yon kous, epi kous la vin yon lagè. Espwa sali a se kas la sou tèt sòlda a, epi
ame limyè a se rad li pou jounen an ki devan l. Sòlda a goumen epi li soumèt, epi Bondye fè sali a fèt.)

A. Women Yo 13:11 Fè sa, paske nou konnen lè a. Lè a rive pou nou leve nan dòmi, paske delivrans nou
pi prè pase lè nou te kwè a. [G3696 hoplon ⚑] [G4991 soteria ⚑] (12) Nwit lan prèske fini; jounen an prè.
Konsa, annou mete sou kote tout zèv tenèb yo, e abiye nou ak pwotèj limyè a.
KOULYE A SE LÈ POU N REVEYE SOTI NAN SOMÈY + KOULYE A DELIVRANS NOU PI PRE PASE LÈ NOU TE KWÈ A → METE
DEYÒ TRAVAY FENWA YO + MET AMÈ LIMYE A SOU NOU.

(Panse pèsonèl mwen — Pòl reveye kourè a tankou yon sòlda anvan jou kase, e li bay rezon pou leve a: delivrans nou pi
pre kounye a pase lè nou te kwè. Nan vèsè sa a delivrans lan pa dèyè kwayan an, men devan l, l ap pwoche pi pre chak pa.
Yon nonm kouri pi fò lè li kòmanse wè bout kous la.)

B. I Tesalonisyen Yo 5:8 Men paske nou apatyen a lajounen, annou rete rezoli. Annou fin mete sou nou
pwotèj lestomak lafwa ak lanmou an, e kòm kas, lesperans sali a. [G4991 soteria ⚑]
[G4030 perikephalaia ⚑] (9) Paske Bondye pa t destine nou a lakòlè, men pou nou vin gen Sali atravè
Senyè nou an, Jésus Kri.
SE POU NOU SOBRI + METE KIRAS LAFWA AK LANMOU SOU NOU + POU KASK LA, ESPWA SALI A → BONDYE PA T DESTINE
NOU POU KOLÈ, MEN POU NOU JWENN SALI PA MWAYEN SENYÈ NOU JEZI KRI.

C. 1 Pierre 5:8 Se pou nou gen lespri serye e rete vijilan. Lènmi nou an, dyab la, ap sikile toupatou
tankou yon lyon voras k ap chache yon moun pou l devore. [G436 anthistemi ⚑] [G1127 gregoreo ⚑] (9)

Men reziste kont li, kanpe fèm nan lafwa, paske nou konnen frè kwayan yo nan mond lan, ap pase
menm kalite soufrans yo.
SWATE, VEYE + LADVÈSÈ NOU AN, DYAB LA, TANKOU YON LYON KI TAP GRONDE, AP MACHE TOUT KOTE → REZISTE LI FÈM
NAN LAFWA.



(Panse pèsonèl mwen — Pòl di, se pou nou sobre, epi mete ame a sou nou. Pyè di, se pou nou sobre, se pou nou veyatif,
paske advèsè a ap chase. Yon lyon chase sa k ap dòmi, kidonk sòlda ki rete veye epi ki rezistan fèm nan lafwa a pa yon pwa
fasil.)

D. II Timothée 1:8 Konsa pa fè wont de temwayaj Senyè nou an, ni mwen menm nan, prizonye Li a,
men vin jwenn ansanm avè m nan soufrans pou levanjil la selon pouvwa Bondye a [G2821 klesis ⚑]
[G4982 sozo ⚑] (9) ki te sove nou e te rele nou avèk yon apèl ki sen, pa selon zèv nou yo, men selon pwòp
bi ak gras pa L, ki te bay a nou menm nan Kris Jésus depi tout letènite
PRAN PA W NAN SOUFRANS LEVANJIL LA → LI KI TE SOVE NOU, EPI RELE NOU AK YON SAN VOKASYON → DAPRE PWOP
DESEN LI AK GRAS LI.

E. Women Yo 1:16 Paske mwen pa wont de levanjil la paske se li ki pouvwa Bondye a pou sove tout
moun ki kwè yo. Li la avan pou Jwif la, e dabò Grèk la tou. [G4991 soteria ⚑] [G1411 dunamis ⚑]
MWEN PA WONTE BON NOUVÈL KRIS LA → SE PISANS BONDYE POU DELIVRANS POU TOUT MOUN KI KWÈ.

(Panse pèsonèl mwen yo — zam sòlda a nan lame sa a se pa fè men se levanjil la limenm, "pouvwa Bondye pou delivrans".
De fwa Pòl di li pa gen wont, ni nan temwayaj Senyè nou an, ni nan levanjil Kris la. Pote levanjil la ouvètman, paske se
levanjil la ki fè delivrans rive jwenn pwochen moun ki sou wout la.)

F. Egzòd 14:13 Men Moïse te di a pèp la: “Pa pè anyen! Kanpe la pou wè delivrans SENYÈ a va acheve
pou nou jodi a. Paske Ejipsyen yo ke nou wè jodi a, nou p ap wè yo ankò jiska jamè.
[H3444 yeshuwah ⚑] [H3320 yatsab ⚑]
NOU PA BEZWEN PÈ, KANPE, GADE DELIVRANS LÈTÈNEL LA.

G. II Kwonik Yo 20:17 Nou pa bezwen goumen nan batay sila a. Pran pozisyon nou e kanpe gade
delivrans SENYÈ a anfavè nou, O Juda, avèk Jérusalem. Pa pè, ni pa pèdi kouraj. Demen sòti pou parèt
devan yo, paske SENYÈ a avèk nou.’” [H3444 yeshuwah ⚑]
NOU PA BEZWEN GOUME NAN BATAY SA A + KANPE, GADE DELIVRANS SENYÈ A NAN MITAN NOU + PA GEN KRENN.

(Panse pèsonèl mwen — bò lanmè a Moyiz di, "kanpe kanpe, gade delivrans SENYÈ a", e devan twa lame, wa Jida a tande
menm lòd la. Nan tou de sèn yo, pèp la te toujou dwe mache, men delivrans lan menm se te travay pa Bondye limenm, se
pa t travay nepe a. Se poutèt sa mo a se delivrans, e se pa salè.)

H. Ebre Yo 10:38 Men moun ladwati pa M nan, va viv pa lafwa; e si li fè bak, nanm Mwen p ap gen plezi
nan li.” [G4047 peripoiesis ⚑] [G5288 hupostello ⚑] (39) Men nou pa pami sila ki fè bak pou vin detwi
yo, men sila ki gen lafwa pou prezève nanm lan.
JIS LA VA VIV PA LAFWA + SI YON MOUN FÈ BAK, NANM MWEN P AP JWENN OKENN PLEZI NAN LI → NOU PA NAN MOUN
KI FÈ BAK POU ALE NAN PÈDISYON, MEN NOU NAN MOUN KI KWÈ POU DELIVRANS NANM YO.

(Panse pèsonèl mwen yo — yon sòlda gen yon sèl direksyon, annavan. Strong di hupostello (G5288, rale kò w fè bak) vle di
mete kò w piti, retire kò w. Lèt ki voye bay Ebre yo mete se sèlman de kan sou tè a, kidonk pran plas ou chak maten avèk
moun ki kwè yo pou rive nan "sove nanm nan".)

I. Luc 9:23 Li t ap di a yo tout: “Si Nenpòt moun vle swiv Mwen, li dwe renonse a pwòp tèt li, pran kwa li
e swiv Mwen. [G4716 stauros ⚑]
LI DWE RENONSE A PWÒP TÈT LI, PRAN KWA LI E SWIV MWEN.

J. Luc 14:28 “Paske kilès nan nou lè li vle bati yon tou fòterès, pa chita avan pou kalkile frè yo pou wè si
li gen kont mwayen pou fin fè l? [G1615 ekteleo ⚑] [G5585 psephizo ⚑] (29) Otreman, lè l fin fè
fondasyon an, e li p ap kab fin fè l, tout sila k ap obsève l yo ap vin pase l nan betiz. (30) Yo va di: ‘Mesye
sa a te kòmanse bati, e li pa kapab fini.’
PA CHITA DABÒ, POU L KALKILE DEPANS LAN, POU L WÈ SI L GENYEN ASE POU L FINI L? → NONM SA A KÒMANSE BATI, EPI
LI PA T KAPAB FINI.

(Panse pèsonèl mwen — Senyè a mande pou tout lavi a, chak jou, e li di pou konte kout la anvan nou bati. Yon fò kòmanse
epi kite mwatye bati atire moke, pa pwoteksyon. Konte kout la, pran kwa ou chak jou, e se moun k ap bati k ap fini an.)

K. Revelasyon 12:11 Yo te venk li akoz san Jèn Mouton an e akoz pawòl temwayaj yo. Konsa, yo pa t
renmen lavi yo, menm fas a lanmò. [G3528 nikao ⚑]
YO TE VENK LI AKOZ SAN JÈN MOUTON AN E AKOZ PAWÒL TEMWAYAJ YO. KONSA + YO PA T RENMEN LAVI YO, MENM FAS A
LANMÒ.



L. Jude 1:20 Men nou, byeneme yo an nou bati sou lafwa ki sen pase tout; epi priye nan Lespri Sen an.
[G5083 tereo ⚑] (21) Kenbe nou menm nan lanmou Bondye, epi toujou tann swayezman pou mizerikòd
a Senyè nou an, Jésus Kri anvè lavi etènèl.
BATI TÈT NOU SOU LAFWA NOU AN, KI PI SEN NAN TOUT LI YO + LAPRIYE NAN SENTESPRI → KENBE TÈT NOU NAN
LANMOU BONDYE, K'AP TANN MIZERIKÒD SENYÈ NOU AN, JEZIKRI, POU LAVI ETÈNÈL.

(Panse pèsonèl mwen yo — rasanble lòd sòlda a nan yon sèl kote: rete sobri, mete espwa delivrans lan tankou yon kas,
veye, pote levanjil la san wont, pa fè bak, epi pote kwa a chak jou. Venk pa san Jezi a, moun yo rele Ti Mouton Bondye a,
epi renmen l plis pase pwòp lavi ou. Kous la kouri jouk nan liy lan, e liy lan se pwochenn bagay la.)

IV. LIY FEN KOUS LA — YON SALI KI DIRE TOUT TAN, AK KOWÒN LAVI A

(Panse pèsonèl mwen yo — chak kous gen yon bout, e bout sa a se pa yon miray men yon kouwòn, yon fotèy, ak yon gwo
foul moun. Delivrans te kòmanse nan pòt la, apre sa li te mache jou apre jou, apre sa li te goumen tankou yon sòlda.
Kounye a li fini, e final la gen yon non nan Ekriti a: "bout lafwa nou an, ki se delivrans nanm nou yo".)

A. Matthieu 24:13 Men sila ki kenbe fèm jiska lafen an ap sove. [G5056 telos ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]
LI KI GEN ENDIRANS JIS NAN LAFEN → SE LI KI PRAL SOVE.

(Panse pèsonèl mwen — sa a se twazyèm vèsè ki soti nan Fondasyon an, e se pi piti nan twa yo. Strong di telos (G5056, fen)
vle di pwen yo vize a, objektif la. Pyè itilize menm mo a de vèsè pi ba, e li di nou kisa fen an ye.)

B. Ebre Yo 9:27 Epi konsa, jan sa apwente pou moun mouri yon sèl fwa a, e apre sa jijman an vini an
[G4991 soteria ⚑] (28) konsa Kris tou, ki te ofri yon sèl fwa pou pote peche a anpil moun nan, va vin
parèt yon dezyèm fwa pou pote sali, san referans a peche, pou sila k ap vrèman tann Li yo.
KRIS LA TE OFRI YON SÈL FWA POU POTE PECHE ANPIL MOUN → POU MOUN K'AP TANN LI YO, L'AP PARÈT YON DEZYÈM
FWA SAN PECHE POU DONE SAVE.

Premye fwa Kris te vini, li te pote peche. Dezyèm fwa l ap vini, l ap pote delivrans lakay pou "moun k ap tann li yo". Bout
kous sa a se yon Moun k ap parèt, kidonk lòd la se veye, epi tann, epi andire.

C. 1 Pierre 1:8 Epi malgre nou poko wè Li, nou renmen Li, e malgre nou poko wè Li koulye a, men nou
kwè nan Li, e rejwi anpil avèk yon jwa ki pa kab eksprime e ki plen ak laglwa [G4991 soteria ⚑]
[G5056 telos ⚑] (9) ki fè kon rezilta lafwa nou an, sali de nanm nou.
MOUN NOU PA T WÈ, NOU RENMEN L + KOUNYE A NOU KWÈ, NOU RÉJWI AK YON JWA KI PA KA DI → NOU RESEVWA
REZILTA LAFWA NOU, SÈVI DIRE SAVE NANM NOU.

Gade tag la, G5056. Bout la yon moun andire jiska li nan Matye 24:13 ak bout la yon moun resevwa nan vèsè sa a se menm
mo grèk la. Andire jiska bout la, epi bout ki mete nan men w la se delivrans nanm ou yo.

D. Jacques 1:12 Beni se yon moun ki pèsevere anba eprèv. Paske, yon fwa li fin apwouve, li va resevwa
kouwòn lavi a ke Senyè a pwomèt a sila ki renmen Li yo. [G4735 stephanos ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]
BENI SE MOUN KI SIPOTE TANTASYON → L'AP RESEVWA KOWÒN LAVI A, LI MENM SEYÈ A TE PROMÈT MOUN KI RENMEN L
YO.

E. Travay 20:24 Men mwen pa konsidere lavi m nan okenn sans gen gwo valè pou mwen menm, pou m
ta kapab fini ak kous mwen e ak ministè ke mwen te resevwa soti nan Jésus Kri a, pou m temwaye
seryezman e konplètman, de levanjil gras Bondye a. [G1408 dromos ⚑] [G5048 teleioo ⚑]
OKENN NAN BAGAY SA YO PA MIZE M, MENM MWEN PA KONSIDERE LAVI M CHÈ POU TÈT PA M → POU M KA FINI KOUS
MWEN AK JWA + POU M TEMWAYAJ LEVANJIL GRAS BONDYE A.

Remake jan yon moun k ap fini pale. Pòl mande pou l fini kous li avèk lajwa, pa sèlman pou l siviv li. Dènye pati wout la se
toujou yon wout predikasyon, pou temwaye levanjil gras Bondye a jiska bout la.

F. Travay 20:32 “Epi koulye a, mwen rekòmande nou a Bondye ak pawòl lagras Li, ki kapab ranfòse nou,
e bannou eritaj pami tout sila ki sen yo. [G2817 kleronomia ⚑] [G2026 epoikodomeo ⚑]
M'AP KONFYE NOU BONDYE, AK PAWOL LAGRAS LI A → KI KA BATI NOU + BAY NOU YON ERITAJ NAN MITAN TOUT MOUN
KI SANKTIFYE.

G. Ebre Yo 5:8 Malgre Li te yon Fis, Li te aprann obeyisans nan bagay ke Li te soufri yo.
[G5219 hupakouo ⚑] [G4991 soteria ⚑] [G159 aitios ⚑] (9) Epi apre, lè L te vin pafè, Li te vin devni pou
tout sila ki obeyi Li yo, sous sali etènèl la



BYENKI LI TE YON PITIT GASON, LI TE APRANN OBEYISANS → LI TE VIN OTÈ SÈVIS SOVASYON ETÈNÈL POU TOUT MOUN KI
OBEYI LI.

Panse pèsonèl mwen yo — mach w ap fè a se yon mach ki deja fèt. Jezi te aprann obeyisans nan bagay li te soufri yo, e lè l
fin fè kous la li te vin otè sali etènèl la. Vèsè a rele non moun ki resevwa sali sa a, "tout moun ki obeyi li".

H. Ésaïe 45:17 Israël va sove pa SENYÈ a, ak yon sali ki pou tout tan. Ou p ap vin wont, ni imilye jiska
letènite. [H8668 teshuwah ⚑] [H3467 yasha ⚑]
ISRAËL VA SOVE PA SENYÈ A, AK YON SALI KI POU TOUT TAN → OU P AP VIN WONT, NI IMILYE JISKA LETÈNITE.

I. Ésaïe 51:6 Leve zye nou vè syèl la e gade anba vè latè; paske syèl la va disparèt tankou lafimen; latè va
epwize tankou yon vètman. Konsa, moun ki rete ladann yo va mouri; men delivrans Mwen va la jis pou
tout tan, e ladwati Mwen p ap janm sispann. [H3444 yeshuwah ⚑]
SYEL YO GENYEN POU DISPARÈT TANKOU LAFIMEN + TÈ A GENYEN POU VIE TANKOU YON RAD → MEN DELIVRANS MWEN
AP DIRE POU TOUJOU + JISTIS MWEN PAP JANM ABOLI.

(Panse pèsonèl mwen — leve je nou, se sa pwofèt la di, epi gade syèl yo menm disparèt tankou lafimen. Apre sa tande sa ki
pa disparèt: delivrans mwen va dire pou tout tan. Bagay yo ba ou nan papòt la ap dire pi lontan pase syèl ki anwo tèt ou
a.)

J. Revelasyon 7:9 Apre bagay sa yo, mwen te gade, e vwala, yon gwo foul ke pèsòn pa t kapab konte, soti
nan tout nasyon, tout tribi, pèp ak langaj, te kanpe devan twòn nan, e devan Jèn Mouton an ki te abiye
an vètman blan, e branch palmis te nan men yo. [G4991 soteria ⚑] (10) Yo te kriye fò avèk yon gwo vwa,
e t ap di: “Delivrans sòti nan Bondye nou an ki chita sou twòn nan, ak nan Jèn Mouton an.”
YON GWO FOULE MOUN, KE PESON PA T KA KONTE, SOTI NAN TOUT NASYON + TE KANPE DEVAN TWON AN, AK DEVAN
AGNO A → TE KRIYE AK YON GWO VWA, DI, DELIVRANS SE NAN MEN BONDYE NOU AN.

K. Revelasyon 7:13 Konsa, youn nan ansyen yo te reponn e t ap di mwen: “Sila ki abiye an vètman blan
yo, kilès yo ye, e ki kote yo sòti?” [G4150 pluno ⚑] (14) Mwen te di Li: “Senyè mwen, se Ou ki konnen.”
Epi li te di mwen: “Sa yo se sila ki sòti nan gran tribilasyon an, e yo te lave vètman yo pou fè vin blanch
nan san a Jèn Mouton an.
SE MOUN SA YO KI SOTI NAN GWO TRIBILASYON AN → YO LAVE ROB YO, YO BLANCHI YO NAN SAN AGNO A.

L. Revelasyon 7:17 paske, Jèn Mouton an nan mitan twòn nan va bèje pa yo. Li va gide yo a sous dlo
vivan yo, e Bondye va seche tout dlo ki sòti nan zye yo.”
PASKE, JÈN MOUTON AN NAN MITAN TWÒN NAN VA BÈJE PA YO → E BONDYE VA SECHE TOUT DLO KI SÒTI NAN ZYE YO.

(Panse pèsonèl mwen — dènye sèn nan mache a se yon fanmi twò gwo pou konte, ki soti nan tout nasyon, kanpe devan
twòn nan. Sèl mo tout foul la rele ansanm se DELIVRANS. Yo te lave rad yo blan nan san Jezi, ki rele Ti Mouton Bondye a,
epi men pwòp men Bondye a siye dlo je yo.)

BOUCH DE TÉMWEN

1 Pierre 1:5 ki pwoteje pa pwisans Bondye a pa lafwa, pou yon sali ki prè pou revele nan dènye tan an.
[G4991 soteria ⚑]
KI PWOTEJE PA PWISANS BONDYE A PA LAFWA → POU YON SALI KI PRÈ POU REVELE NAN DÈNYE TAN AN.

II Timothée 1:12 Pou rezon sa a, mwen osi soufri bagay sa yo, men mwen pa wont; paske mwen konnen
nan kilès mwen kwè a, e mwen konvenk ke Li kapab pwoteje sa ke m livre a Li menm nan jiska jou sa a.
[G5442 phulasso ⚑]
MWEN KONNEN NAN KI MOUN MWEN KWÈ → LI GEN POUVWA POU L GADE SA MWEN TE REMÈT NAN MEN LI JOUK JOU SA
A.

Jude 1:24 Koulye a, a Li menm ki kapab kenbe nou pou nou pa tonbe, epi fè nou kanpe nan prezans
laglwa Li san fot avèk gran jwa [G679 aptaistos ⚑]
KAPAB EMPECHE NOU TONBE + PREZANTE NOU SAN FÒT DEVAN GLWA LI AVÈK JWA DEBÒDE.

II Korentyen Yo 13:1 Sa se twazyèm fwa m ap vin kote nou. “Chak sa ki fèt dwe konfime pa temwayaj a
de oubyen twa temwen.” [G3144 martus ⚑]



CHAK SA KI FÈT DWE KONFIME PA TEMWAYAJ A DE OUBYEN TWA TEMWEN.

(Panse pèsonèl mwen yo — twa temwen kanpe sou wout sa a, e chak grenn di menm mo a: kenbe. Pyè di kenbe pa pouvwa
Bondye, Pòl di kenbe pou jou sa a, e Jid di kenbe pou l pa tonbe. Nan bouch de oswa twa temwen, bagay la etabli: Bondye ki
kòmande ou pou kenbe fèm lan se li menm tou k ap kenbe ou pandan w ap kenbe fèm.)

LONBRAY A AK AKONPLISMAN AN

(Panse pèsonèl mwen — yon lonbraj sou tè a gen yon fòm reyèl, men fòm sèlman pa ka di ou kisa ki lakòz li jiskaske limyè
a montre ou bagay la limenm. Imaj Ansyen Testaman yo se vrè lonbraj yon kò reyèl ap voye, e kò a se kò Kris la, byenke
yon lonbraj pa menm bagay ak imaj reyèl bagay la (Kolosyen 2:17, Ebre 10:1). Se poutèt sa nou pa janm bati yon ansèyman
sou yon lonbraj sèlman, e nou sèlman rele yon bagay yon lonbraj lè limyè Nouvo Testaman an te montre nou kò a ki te
lakòz li.)

Shadow Egzòd 14:30 Konsa, SENYÈ a te delivre Israël nan jou sa a nan men a Ejipsyen yo, e Israël te wè
Ejipsyen yo ki te mouri sou bò lanmè a. [H3467 yasha ⚑]
KONSA, SENYÈ A TE DELIVRE ISRAËL NAN JOU SA A NAN MEN A EJIPSYEN YO.

Shadow Egzòd 15:2 “SENYÈ a se fòs mwen ak chanson mwen epi konsa, Li gen tan vin delivrans mwen.
Sa se Bondye pa m, e mwen va louwe Li; Bondye a papa m nan, e mwen va leve Li wo.
[H3444 yeshuwah ⚑]
SENYÈ A SE FÒS MWEN AK CHANSON MWEN EPI KONSA + LI GEN TAN VIN DELIVRANS MWEN.

Fulfillment 1 Korentyen Yo 10:1 Paske mwen pa vle ke nou san konprann, frè m yo, ke tout zansèt nou
yo te anba nyaj la, e yo tout te pase nan lanmè a. [G907 baptizo ⚑] (2) Epi yo tout te batize nan Moïse
nan nyaj la ak nan lanmè a;
TOUT ZANSÈT NOU YO TE ANBA NYAJ LA, YO TOUT TE PASE NAN LANMÈ A → YO TOUT TE BATIZE NAN MOYIZ NAN NYAJ LA
AK NAN LANMÈ A.

Fulfillment 1 Korentyen Yo 10:11 Alò, bagay sa yo te rive yo kòm yon egzanp. Yo te ekri pou enstwi
nou, sou sila a fen tan yo gen tan fin parèt. [G3559 nouthesia ⚑]
TOUT BAGAY SA YO TE RIVE YO POU SÈVI KÒM EGZANP → ÉKRI POU AVÈTI NOU.

(Panse pèsonèl mwen — Izrayèl te sòti an Ejip anba san mouton pak la, apre sa yo te pase nan dlo lanmè a, apre sa yo te
chante, "li vin delivrans mwen", epi apre sa yo te mache al nan peyi pwomès la ak pen ki soti nan syèl la pou chak jou.
Chemen sa a gen menm fòm ak pòt la, mache a, kous la, ak liy final etid sa a, e Pòl di bagay sa yo te ekri pou avètisman
nou (1 Korentyen 10:11). Limyè a fè kò a wè.)

FÈMTI

Tite 2:11 Paske lagras Bondye gen tan parèt, e pote sali pou tout moun [G4992 soterios ⚑]
[G5485 charis ⚑] (12) kap enstwi nou pou rejte sa ki pa a Bondye ak dezi mond lan pou viv avèk bon
rezon, ladwati, ak yon vi fidèl nan tan prezan sila a; (13) nan chèche lesperans beni ak aparisyon laglwa
a gran Bondye ak Sovè nou an, Jésus Kri
PASKE LAGRAS BONDYE GEN TAN PARÈT → NAN CHÈCHE LESPERANS BENI AK APARISYON LAGLWA A GRAN BONDYE AK
SOVÈ NOU AN, JÉSUS KRI.

II Timothée 4:18 Anplis, Senyè a va delivre m de tout zèv mechan yo, e va mennen m san danje nan
wayòm selès Li a. A Li menm, laglwa pou tout tan e pou tout tan. Amen. [G4982 sozo ⚑]
SENYÈ A VA DELIVRE M NAN TOUT TRAVAY MOVE → LI VA PRESÈVE M POU ANTRE NAN ROYOM SELÈS LI A.

(Panse pèsonèl mwen — mache a kòmanse depi kri tibebe a ki di "Abba, Papa", epi li ale nan mache chak jou a, epi nan
kous sòlda a, jiska kouwòn lavi a nan liy final la. Gade tag la, G4982, paske mo prezève nan dènye pwomès sa a se sozo,
menm mo ki vle di sove (2 Timote 4:18). Senyè ki te sove ou nan pòt la ap sove ou jiskaske ou rive nan wayòm syèl li a,
kidonk kontinye mache, epi fini kous ou.)

KUIZ PRATIK



1. 1 Piè 2:2 — Tankou timoun fenk fèt, dezire lèt pawòl la ki san mal, pou nou kapab:
a) grandi nan gras la
b) grandi nan sa
c) mache nan limyè a

2. Matye 24:13 — Men, moun ki kenbe fèm jouk nan fen an, se li menm ki va:
a) konsève pa pouvwa Bondye
b) delivre
c) sove

3. Filipyen 2:12 — travay pou fè pwòp delivrans nou avèk:
a) jwa ki pa ka esprime an pawòl
b) laperèz ak tranbleman
c) lafwa ak lanmou

4. 1 Tesalonisyen 5:8 — Men, annou menm ki fè pati lajounen, se pou nou sobri, mete kirasman
lafwa ak lanmou, e kòm kas,

a) esperans delivrans lan
b) delivrans ki pare pou revele
c) zam limyè a

5. Ebre 10:39 — Men, nou menm, nou pa fè pati moun ki fè bak pou al nan pèdisyon; men nou fè
pati moun ki kwè pou:

a) sali nanm ou
b) bout lafwa ou
c) sove nanm nan

6. Ezayi 51:6 — paske syèl yo va disparèt tankou lafimen, e tè a va vin vye tankou yon rad, e moun
ki rete ladan l va mouri menm jan an; men sali mwen va:

a) pou tout tan ak tout tan
b) monn san fen
c) pou toujou

7. 1 Pyè 1:9 — K ap resevwa rezilta lafwa nou, sètadi:
a) kouwòn lavi a
b) sali nanm ou
c) sove nanm nan

KLE REPONS: 1-b · 2-c · 3-b · 4-a · 5-c · 6-c · 7-b

KIJAN ETID SA A BRANCHE

→ KIJAN LONBRAJ LA POTE LIMYÈ: IZRAYÈL TE SOTI AK SAN E TRAVÈSE LANMÈ A, E PÒL DI ZANSÈT YO "YO TOUT TE BATIZE
NAN MOYIZ NAN NYAJ LA AK NAN LANMÈ A" (1 KORENTYEN 10:1-2). CHEMEN KI SOTI NAN ESKLAVAJ LA SE LONBRAJ
CHEMEN SALI A, KI PARE POU PWÒP ETID PA L.

→ KIJAN NOUVO ALYANS LAN ESPLIKE SA: BÒ LANMÈ A LÒD LA TE "KANPE, EPI GADE DELIVRANS SENYÈ A" (EGZÒD 14:13).
NAN LEVANJIL LA MENM SALI A AP ALE KOUNYE A NAN TOUT MOND LAN: "SE POUVWA BONDYE POU SOVE TOUT MOUN
KI KWÈ" (WOMEN 1:16).

→ KIJAN MO YO ENPÒTAN: FEN AN NAN MATYE 24:13 AK FEN AN NAN 1 PYÈ 1:9 SE YON SÈL MO GRÈK (G5056 TELOS). FEN
MOUN ANDIRE JISKA SE FEN LAFWA A, SALI NANM NAN.

→ KIJAN SA RIVE JOUK NAN LETÈNITE: SYÈL YO VA DISPARÈT TANKOU LAFIMEN, "MEN DELIVRANS MWEN VA LA POU TOUT
TAN" (EZAYI 51:6), E IZRAYÈL VA SOVE "AK YON DELIVRANS KI LA POU TOUT TAN" (EZAYI 45:17).

→ CHEMEN KOTE NOU KA PÈDI TAN: GWO FOUL MOUN KI ABIYE AK RAD BLAN (REVELASYON 7:9) LOUVRI SOU SOUPE
MARYAJ TI MOUTON AN, KOTE BÈL TWAL FEN AN SE "JISTIS SEN YO" (REVELASYON 19:8).



→ REVELASYON POSIB: CHAN BÒ LANMÈ A DI "LI VIN SALI MWEN", E SALI LA SE YESHUWAH (H3444) (EXODUS 15:2). NON
JEZI SOTI NAN NON EBRE YEHOSHUA (H3091), SEYÈ A SE SALI. EPI ZANJ LAN TE DI: "OU VA RELE L JEZI: PASKE SE LI MENM
KI VA SOVE PÈP LI A ANBA PECHE YO" (MATYE 1:21). NON SOVÈ A SE CHAN MOUN KI SOVE YO.

MO KLE GREK YO

“sove” — G4982 sozo — pou sove; pou delivre; pou pwoteje; pou fè antye
"moun ki kenbe fèm jouk sa a, se li menm ki va sove"

“delivrans” — G4991 soteria — sekou; sekirite; delivrans
n ap resevwa rezilta lafwa nou, ki se sali nanm nou

“sovè” — G4990 soter — yon delivrans; yon sovè
Seyè nou ak Sovè nou Jezikri

“fèt ankò” — G313 anagennao — fè fèt ankò; fèt yon dezyèm fwa
nou fèt yon dezyèm fwa, pa avèk yon semans ki ka pouri, men ak yon semans ki pa ka pouri

“grandi” — G837 auxano — pou grandi; pou ogmante
"se pou nou anvi lèt san mal pawòl la, pou nou ka grandi nan li"

“te kontinye fèmman” — G4342 proskartereo — pou kontinye nan; pou tann sou; pou bay tèt li san
rete

kat bagay premye legliz la te kontinye fè chak jou

“travay pou akonpli” — G2716 katergazomai — pou travay nèt; pou akonpli; pou fè
travay pou pwòp sali nou avèk laperèz ak tranbleman

“vijilan” — G1127 gregoreo — pou rete je klè; pou veye
se pou nou sobri, se pou nou veyatif, paske advèsè nou ap mache toupatou

“rale kò l' fè bak” — G5288 hupostello — pou rache kò; pou rale kò
"nou pa fè pati moun k ap fè bak pou al nan pèdisyon"

“sove” — G4047 peripoiesis — yon prezève; yon jwenn; yon byen ki te achte
nan moun sa yo ki kwè, pou delivrans nanm nan

“andire” — G5278 hupomeno — pou rete anba; pou soutni; pou andire
"beni se moun ki andire tantasyon"

“fen” — G5056 telos — fen an; pwen yo vize a; objektif la
"kenbe fèm jiska lafen", epi resevwa rezilta lafwa ou

“kouwòn” — G4735 stephanos — yon kouwòn; kouwòn venkè a
l'a resevwa kouwòn lavi a

“fini” — G5048 teleioo — pou konplete; pou fini; pou rann pafè
pou m ka fini kous mwen ak kè kontan

“kou” — G1408 dromos — yon kous; yon chemen
kous Pòl te fini avèk jwa

“otè” — G159 aitios — kòz la; otè a
"moun ki bay sali ki dire tout tan pou tout moun ki obeyi li"

“kenbe” — G5432 phroureo — pou veye; pou siveye; pou kenbe tankou yon gad
"gade pa pouvwa Bondye atravè lafwa pou delivrans"

“venk” — G3528 nikao — pou konkeri; pou venk; pou jwenn viktwa a
yo te venk li gras a san Ti Mouton an

(Panse pèsonèl mwen — remake kijan mo a bati. Strong di soteria (G4991, delivrans) soti nan soter (G4990, sovè), epi soter
soti nan sozo (G4982, sove). Delivrans depann sou yon Sovè, e tout mo a se yon Moun k ap aji.)



MO KLE EBRE

“delivrans” — H3444 yeshuwah — yon bagay ki sove; delivrans; sali
Seyè a se delivrans mwen

“sove” — H3467 yasha — sove; delivre; an sekirite
konsa Seyè a te sove pèp Izrayèl jou sa a

“delivrans” — H8668 teshuwah — delivrans; sekou; sali
sove nan Senyè a ak yon delivrans ki dire pou tout tan

“rete kanpe san bouje” — H3320 yatsab — pou mete tèt ou; pou rete kanpe; pou prezante tèt ou
rete kanpe, epi gade delivrans Senyè a bay la

“medite” — H1897 hagah — plenyen; pale ba; medite
nan lalwa li, l ap kalkile lajounen kou lannwit

“pote” — H5375 nasa — leve; pote; chaje
pote depi nan vant manman, jouk nan vyeyès

“delivre” — H4422 malat — chape; delivre; sove
M'ap pote nou, m'ap delivre nou

“Jozye” — H3091 Yehowshuwa — Seyè a se delivrans; Jewova-sove
non ebre a non Jezi a soti ladan l

(Panse pèsonèl mwen yo — yeshuwah (H3444, delivrans) se mo pèp Izrayèl la te chante bò lanmè a. Non Jezi soti nan non
ebre a Yehoshua (H3091), ki vle di Seyè a se delivrans. Zanj lan te mete non an ansanm ak siyifikasyon an nan yon sèl fraz,
"ou va rele l Jezi, paske se li menm ki va sove pèp li a anba peche yo" (Matye 1:21).)
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